
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2020 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday 
  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM – Polish
 1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM – 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM – 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
First Friday of month
Pierwszy piątek miesiąca 
6:00 PM- 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



SEPTEMBER 13, 2020
TWENTY-FOURTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXIV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Maria Marczewska od syna z    
                   rodziną.  Ś.P. Stanisław Wojtek 
                   Kudelski od rodziny i przyjaciół.
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Janina Daszkilewicz.
10:00 A.M. L.M. Jan Tworek.
11:30 A.M. Ś.P. Agnieszka i Zbigniew Popek.
  1:00 P.M. Ś.P. Wanda i Czesław Burba od syna 
                   z rodziną.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00 A.M. In thanksgiving Joseph & Elaine 
                  Wojtowicz Family.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &
                  Joseph Patrick Murphy.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Deceased members of the
                  Kamienowski, Zagejewski, 
                  Thompson & Urgo Family.
                 

SEPTEMBER 20, 2020
TWENTY-FOURTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. BIERZMOWANIE.
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Janina Daszkilewicz.
10:00 A.M. L.M. Wacława Zdzisław i 

                   Włodzimierz Kowalczyk.
11:30 A.M. Ś.P. Piotr Kulikowski (1 rocznica 
                    śmierci) od rodziny Kulikowskich.
  1:00 P.M. Za Parafian.

PARISH NEWS
TWENTY-FOURTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
SEPTEMBER 13, 2020

“Forgive your neighbor’s injustice;
then when you pray,

your own sins will be forgiven. 
— Sirach 28:2

TODAY’S READINGS
First Reading — Remember the
commandments and hate not your neighbor
(Sirach 27:30 — 28:7).
Psalm — The Lord is kind and merciful, slow
to anger, and rich in compassion (Psalm 103).
Second Reading — Whether we live, or
whether we die, we do so for the Lord
(Romans 14:7-9).
Gospel — Forgive one another from your
heart (Matthew 18:21-35).

LIVING GOD’S WORD
We pray that we might have the gift of

forgiveness, both of receiving and giving it to
others in turn. We ask the Holy Spirit to
empower us to be able to forgive what the world
judges to be “unforgiveable.” While for us it can
seem impossible, with God all things are
possible.

FORGIVENESS
Nearly ten years before, a son and father

had parted ways when the business they shared
went bankrupt. The son blamed the father. They
did not speak to each other again. 
Then the father became seriously ill. The mother
called the son and told him he had better come
soon. The son walked sheepishly into the hospital
room. The father motioned his son to him and
whispered: “Did you ever think you could do
anything that would keep me from loving you?”
Resentment and anger are foul things, the first
reading from Sirach tells us. Remember the last



things. Stop hating. Live by the commandments.
As St. Paul writes to the Romans, we are to live
for the Lord and die for the Lord.

Jesus’ parable in today’s Gospel reminds
us of God’s compassion. The immense sin of
humanity has been forgiven and stricken from
the record. We are to forgive others in the same
way.

I“You missed the point,” we might be
tempted to shout at the servant in today’s Gospel.
His master had just forgiven a huge debt when he
cried for mercy, and yet, when given the
opportunity to show mercy himself, he instead
acted violently and with retribution toward a
fellow servant. Certainly, he had missed the point
of his master’s merciful actions toward him, and
suffered the consequences as a result. He missed
the point. He is not alone, however. We all “miss
the point” sometimes—we miss the point of
God’s enduring covenant of love, and miss the
mark in our call to live as though we are the
Lord’s, for this is who we are.

BECOMING MORE LIKE CHRIST
When Peter asked Jesus how many times

he must forgive, he was probably stunned at
Jesus’ response. Peter had asked, “As many as
seven times?” Seven being the perfect number,
surely this is enough forgiveness, Peter likely
thought. Jesus’ response seems lavish beyond
proportion. “I say to you, not seven times but
seventy-seven times.” Jesus understands the
fullness of God’s mercy and teaches that
disciples are called to this same lavish
outpouring of mercy. God showers compassion
on humanity, beyond what might seem sensible
or wise, yet we are called to “remember the Most
High’s covenant, and overlook faults,” to give
others the benefit of the doubt, knowing that God

does this and more with us, each and every day.
As recipients of God’s compassion, we must
extend forgiveness and care beyond what might
seem reasonable, because God’s love is beyond
human reason.

HOW MUCH IS TOO MUCH?
All this might seem just too much for us.

It is one thing to recognize God’s enduring
covenant love. It is another to grasp that we are
called to the same sort of lavishness in mercy and
forgiveness ourselves. Saint Paul helps us put
this in perspective. We no longer live for
ourselves, but for the Lord. In life and death, we
belong to God and are called to be witnesses to
God’s love, even in the most challenging
circumstances. A friend turns away from us; we
are called to turn toward the friend with mercy. A
co-worker hurts us; we are called to approach
him or her with forgiveness, seventy-seven times
no less! God’s love is always about what is just
and right. As God’s people, we live and die for
the Lord, forgive even when it doesn’t make
sense to do so, and leave the rest in God’s hands.

SAINT JOHN CHRYSOSTOM (c. 344-407)
September 13

“Speaking truth to power” may have
become just another cliché, but doing precisely
that cost John “the Golden Mouth” (Chrysostom)
his diocese and, after exile and a forced march,
his health and life. “Renowned for eloquence,
heroic in suffering” (Sacramentary), John’s
scriptural insights still comfort and challenge.
Mystical theologian, he bids Eastern Christians,
whose principal Divine Liturgy bears his name,
to lift up their hearts to “God ineffable, beyond
comprehension, invisible, beyond understanding,
existing forever, always the same.” Model pastor,
he warns Roman Catholics in the Liturgy of the



Hours not to neglect God-in-the-flesh: “Would
you honor Christ’s body? Do not scorn his
nakedness, honoring him here in church with
silken robes, while neglecting him cold and
naked outside. What use to burden Christ’s altar
with golden chalices, while Christ himself
starves to death? What use dressing the altar with
gold-woven cloths, while denying the shivering
Christ the clothes he needs? Do not adorn the
church while ignoring your needy brother: he is
the most precious temple of all!” 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga
Klimek, Daniela Błaszczyk

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XXIV NIEDZIELA ZWYKŁA

13 WRZESIEŃ 2020

Daję wam przykazanie nowe, abyście się
wzajemnie miłowali,

tak jak Ja was umiłowałem.
J 13, 34

Pierwsze czytanie (Syr 27, 30 – 28, 7) Odpuść
winę bliźniemu.
Psalm (Ps 103 (102) Pan jest łaskawy, pełen
miłosierdzia.
Drugie  czytanie (Rz 14, 7-9) I w życiu, i w
śmierci należymy do Pana.
Ewangelia (Mt 18, 21-35) Przebaczenie Boga
uwarunkowane przebaczeniem drugiemu
człowiekowi.

Jezus uczy o potrzebie i konieczności
bezustannego przebaczania. Serce ucznia Jezusa
musi być wolne od urazy, złości, gniewu,
odwetu, zawziętości, nieprzebaczenia. Ojciec
nam wszystko przebaczył, odpuścił i darował w
Chrystusie. Jeżeli więc w życiu i w śmierci
należymy do Pana, to posłuszni Jego nakazowi,
przebaczamy wszystkim wszystko, zawsze i bez
zastrzeżeń. Przebaczamy z serca swemu bratu,
bo jeśli nie z serca, to jest to bez wartości przed
Bogiem. Brak ducha przebaczenia to brak
dojrzałości chrześcijańskiej.

MIEJ CIERPLIWOŚĆ NADE MNĄ
Myślimy często, że zwłaszcza ten, kto ma

więcej pieniędzy lub pełni wyższe stanowisko,
powinien być sprawiedliwy wobec innych -
biedniejszych czy swoich podwładnych. A
przecież każdy z osobna powinien poczuwać się
do sprawiedliwości

Słowo „rozliczenie", które pojawia się w
dzisiejszej Ewangelii, przypomina między innym
o tym, że sprawiedliwość ma charakter
dwustronny i dotyczy każdego z nas. W miarę
łatwo przychodzi nam bowiem rozliczać i
oceniać innych, sami jednak nie lubimy być
przez nikogo oceniani czy rozliczani. Przykład,
który ukazuje nam Ewangelia, nie jest więc



bynajmniej z dalekiej przeszłości. Pokusa
używania dwóch miar, jednej dla siebie, drugiej
dla innych, jest wciąż aktualna, a może nawet
silniejsza niż dawniej.

Czytając dziś słowo Boże, powinniśmy
przede wszystkim pomyśleć, jaka jest nasza
odpowiedź na wołanie bliźniego: „miej
cierpliwość nade mną". Chodzi przecież o to, by
każdy z nas, bez względu na stan posiadania czy
władzę, miał taką właśnie wrażliwość na
drugiego człowieka, jaką widzimy u króla
rozliczającego się ze swymi sługami, oraz byśmy
potrafili używać miary miłosierdzia nie tylko w
stosunku do siebie, lecz również w stosunku do
naszych bliźnich.

Pytamy więc, jak wygląda nasza
cierpliwość, tzn. sprawiedliwość wobec tych,
którzy mieliby prawo od nas jej oczekiwać? Czy
potrafimy być jak król, o którym słyszymy w
czytanym dziś fragmencie Ewangelii, ludźmi
wymagającymi, oczekującymi uczciwości i
sprawiedliwości od innych, ale jednocześnie
spoglądającymi miłosiernie na każdego, kto
znajduje się w potrzebie? I czy umiemy z
wdzięcznością i odpowiedzialnością przyjmować
dobroć, a czasem i miłosierdzie, które okazują
nam inni ludzie? Ani jedna, ani druga postawa
nie jest czymś łatwym do osiągnięcia. Taką
jednak drogę wskazuje nam Pan.

W komnacie, gdzie Stanisław święty zasnął w
Bogu,

na miejscu łoża jego stoi grób z marmuru.
Taki, że widz niechcący wstrzymuje się w

progu,
myśląc, że Święty we śnie zwrócił twarz do

muru
i rannych dzwonów echa w powietrzu

dochodzi...
I wstać chce, i po pierwszy raz człowieka

zwodzi.
Nad łożem tym i grobem świeci wizerunek
Królowej Nieba, która z Świętych chórem

schodzi
i tron opuszcza, nędzy śpiesząc na ratunek.
Palm wiele, kwiatów wiele aniołowie niosą,
skrzydłami z ram lub nogą wstępując bosą.

Gdzie zaś od dołu obraz kończy się ku stronie,
w którą Stanisław Kostka blade zwracał

skronie,
jeszcze na ram złoceniu róża jedna świeci:
niby że, po obrazu stoczywszy się płótnie,

upaść ma, jak ostatni dźwięk, gdy składasz
lutnię.

I nie zleciała dotąd na ziemię - i leci...
(Cyprian Kamil Norwid)

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday September 6, 2020
I - $2,561
II  - $709
A.C. - $85              TOTAL - $3,519

Membership 2020 - $20

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $12,158.00
Paid: $11,758.00

Participation: 87 families
Thank you for the continued sacrifice.



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 
718-667-8500

email: 
ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   September 13 – September 20, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Gratitude.
3. Guidance & protection.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


